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Introduction

REHAB NOHA

For NOHA hose reel in wall-mounted cabinet
produced before 2002.

Old frame and door is removed, and replaced with
REHAB NOHA. New frame with door is mounted on existing
fixture.

Installation tips:

e REHAB NOHA is not delivered with bolts for mounting. Use
existing bolts from original frame to install new frame.
Ensure that springs are mounted against the inlet.

If needed: Cut the supply hose to correct length. Make sure
the door can freely open 180°.

REHAB UNIVERSAL

To replace hose reel in wall-mounted cabinet not

produced by NOHA.

REHAB Universal is installed over existing recess frame.

Installation tips:
e Attach the REHAB Universal frame directly to the wall using
suitable fittings.

e Fit the hinged side as close as possible to the original frame/

cabinet.
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REHAB NOHA

REHAB NOHA

Measure old cabinet and frame.
Ensure new frame fits.

External measurements on REHAB frames are larger
than old frames with same internal measurements.

REHAB cabinet; dimensions A: 690 x 690 mm

REHAB cabinet; dimensions A: 790 x 790 mm

Close valve and
disconnect hose in old

@ cabinet
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Remove old reel and
loosen frame from fixture
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REHAB NOHA

3

Remove old frame
from fixture and
discard old frame

4

Replace old valve with new

NOTE! Only to be done
by qualified plumbers
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5 Remove reel from new door

VHON 9VvH3d

Install new frame, using existing
bolts in the fixture
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REHAB NOHA

7 Reinstall new reel on door

8

Connect supply hose
to valve. Adjust length
of hose if needed.

Make sure the door
e can freely open 180°
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Important : Always function fest reel
after completing installation (page 16).
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REHAB UNIVERSAL

I Close valve and

disconnect hose in old

@ cabinet
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REHAB UNIVERSAL

Measure old cabinet and frame.
Ensure new frame fits.

REHAB Universal fits all cabinets with
measurements:

Internal dimension A: 680 x 680 x 110 mm
External dimension B: max 800 x 800 mm
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Remove old reel and door from frame.

If needed, remove old recess frame
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REHAB UNIVERSAL

REHAB UNIVERSAL

3

Replace old valve with new o

I NOTE! Only to be done —
o by qualified plumbers —




Install new frame directly on the wall
using suitable fittings.

The new frame can be installed over
the old recess frame
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REHAB UNIVERSAL

REHAB UNIVERSAL

8

Connect supply hose
to valve. Adjust
length of hose if
needed.

Make sure the
door can freely
open 180°
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Important : Always function test reel
after completing installation (page 16).
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Function test

S
1-4 ok:
Sign label

Run out
entire hose

_____________
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Function test

ENGLISH

Check that door can be opened and closed
freely. Close the nozzle, open the valve and
run out the whole hose. Make sure the instal-
lation is free from leaks. Open nozzle until all
air has been bled. Close the nozzle and valve.
Rewind the hose. Open the nozzle and relieve
the pressure in the hose. Sign the installation

label.

NORSK

Sjekk at skapder kan apnes og lukkes fritt.
Apne ventilen, trekk ut hele slangen. Kontroller
at installasjonen er tett. Apne strélergret til
vannet flyter fritt. Steng strélereret og ventil.
Rull inn slangen og trykkavlast slangen. Signer
installasjonsetiketten.

SVENSKA

Kontrollera att skapddrren kan éppnas och
staingas fritt. Stéing strélréret, Sppna ventilen
och dra ut hela slangen. Kontrollera att det inte
Iéicker négonstans. Oppna strélréret tills all luft
ar borta, sténg sedan strélréret och ventilen.
Rulla in slangen och tryckavlasta slangen.
Datera och signera

installationslappen.

DANSK
Funktionstest. Abn ventilen, traek hele slangen
ud. Kontrollér at installationen er tzet, dbn
strélereret, luk ventil og strélerer, rul slangen
ind og trykafl ast slangen. Underskriv installas-
jon etiketten.

SUOMI

Tarkista ettd ovi voidaan avata ja sulkea
vapaasti. Sulje suutin ja sulje venttiili ja veda
koko letku ulos kelalta. Varmista ettd vuotoja
ei esiinny asennuksen yhteydessa. Avaa suutin
kunnes kaikki ilma on poistunut.

Sulje suutin ja uudelleenkelaa letku. Avaa
suutin ja vapauta paine letkusta. Allekirjoita
tarkastusmerkki.

NEDERLANDS

Beproeving. Open de dfsluiter en loop de
gehele slangelengte uit. Overtuig u ervan dat
de installatie niet lekt. Open de straalpijp en
sluit daarna de afsluiter en de straalpijp weer.
Wikkel de slang weer op en laat de druk of.
Teken de installation label af.

PORTUGUES

Test de funcionamento. Abra valvula e
desenrola complet-amente a mangueira.
Verifique que a insta=lagdo ndo tem fugas.
Abra a agulheta até o ar todo sai da mangu-
erira. Feche a agulheta e a valvula. Enrola

a mangueira e verifica que a vélvula estéd
fechada, ou seja abre a agul-heta e retira a
pressdo da mangueira. Assine o autocolante
de manutencdo.

FRANCAIS

Fermer la buse, ouvrir la valve et dérouler le
tuyau en entier. Assurer que |’installation n’a
pas de fuites. Ouvrir la buse jusqu’a ce que
tout I"air soit purgé. Fermer la buse et la valve.
Réenrouler le tuyau et assurer que la valve est
fermée. Ouvrir la buse et relécher la pression
dans le tuyau. Signer la fiche d’installation.

ESPANOL

Prueba de funcionamiento. Abrir la vélvula y
sacar toda la manguera. Asegurarse de que la
instalacién no presenta fugas. Abrir la boquil-
la, cerrar la valvula y la boquilla. Rebobinar la
manguera y liberar la presién de la manguera.
Firmar la etiqueta de instalacién.

DEUTSCH

Funktionspriifung. Diise schliefen, Ventil &ffnen
und Schlauch vollstandig ausrollen. Die Instal-
lation muss dich sein. Dise 6ffnen, bis gesamte
Luft entwichen ist. Ventil und Dise schlieBen.
Schlauch wieder aufrollen. Diise 6ffnen, um
den Druck vom Schlauch zu nehmen. Die
Installation label

unterschreiben.
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